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CONG TY CP THUY DPIEN NAM MU CONG HOA XA HQI CHU NGHIA YIET NAM

Poc 1ap - Tw do - Hanh phuc

NAM MU HYDROPOWER JSC THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
_______ Independence - Freedom - Happiness

S6/No: 10 /2026/CBTT-NM Tuyén Quang, ngay 22 thang 07 nam 2026
Tuyen Quang, 22 July 2026

CONG BO THONG TIN BAT THUONG

EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh gi#i: - Uy ban Chimg khoan Nha nudc/ State Securities Commission
- So Giao dich Chuirng khoan Ha No6i/ Hanoi Stock Exchange
- C4c Quy Cb dong/ Esteemed Shareholders

- Tén t chic/Name of organization: CONG TY CO PHAN THUY BIEN NAM MU
/ Nam Mu Hydropower Joint Stock Company

- Ma& chiing khoan/Stock code: HJS

- Dia chi/Address: X& Tan Quang, tinh Tuyén Quang/ Tan Quang Commune, Tuyén
Quang Province

- Dién thoai lién hé/Tel: 0219.3827.276 Fax: 0219.3827.276

- Nguoi dugc uy quyén CBTT/Authorized person to disclose information: Ong/Mr
Tran Xuan Du - Chirc vu/ Position: K¢ toan trudng/ Chief Accountant.

I; Loai thong tin cong bd/ Type of information disclosed: Bat thuong/ Extraordinary.

IT; Noi dung cong bo thong tin/ Information disclosure content:
- Cong ty CP thuy dién Nam Mu cong b thong tin nhu sau/ Nam Mu Hydropower Joint
Stock Company announces the following information:

Thong bao vé viéc ho so thong bao ty 18 s¢ hitu nha nude tdi da ciia Cong ty Co phan
Thuy dién Nam Mu/ Announcement regarding the notification dossier on the maximum
state ownership ratio of Nam Mu Hydropower Joint Stock Company.

Chung t6i xin cam két cac thong tin cong bd trén day 1a ding su that va hoan toan chiu
trach nhiém truéc phap luat vé ndi dung cac thong tin cong bd/ We hereby commit that
the information published above is true and take full legal responsibility for the content
of the published information.

Dia chi Website ding tai toan bd thong tin cong bd/ Website address posting all
published information: thuydiennammu.com.vn

* Tai ligu dinh kém / Attached Nguwoi dwgc UQCBTT/ Authorized

documents: n to disclose information
- Thang b&o ngay 21/07/2026 m
-

- Notice date: 21/07/2026 /q 7 CONG 1\«\\‘?/{}
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BO TAI CHINH CONG HOA XA HOI CHUNGHIA VIET NAM
UY BAN CHUNG KHOAN NHA NUGC Péoc lip - Ty do - Hanh phiic

$64F¥FUBCK-PTTT Ha Néi, ngeyplA théng aﬂndm 2026
V/v ho so thdng béo ty 1¢ SHNN tdi da cia
Cong ty C6 phan Thuy dién Nam Mu

Kinh gt: ‘
- Cong ty CO phan Thuy dién Nam Mu;
- Téng Céng ty Luu ky va Bu trir Chimg khoan Viét Nam.

Uy ban Chimg khoan Nha nuéc (UBCKNN) nhén dugc hd so Thong bao
ty 16 s6 hitu nude ngoai (SHNN) tbi da s6 126 TB/TCKT ngay 09/7/2026 clia Cong
ty C6 phan Thuy dién Nam Mu (Céng ty) (HNX: HJS) tai mitc 0%, UBCKNN c6
v kién nhu sau:

1. T chuce, ca nhén tham gia vao qua trinh 18p ho so phai chiu trach nhiém
trude phap luat vé tinh hop phap, chinh xac, trung | thuc va dly du ctia hd so theo
quy dinh tai khoan 1 Dleu 11aLuat Chung khoan s6 54/2019/QH14 (dugc sira dbi
bd sung tai khoan 4 Dleu 1 Ludt so 56/2024/QH15) va chiu trach nhiém vé két
qué ra soat ty 16 SHNN tdi da tai Cong ty theo quy dinh phép luat.

Trudng hop Cong ty ¢ ty 1€ SHNN hién tai vuot qua ty 1& SHNN theo quy
dinh phép luat, Coéng ty can tuén thu quy dinh tai Khoan 5 Piéu 139 Nghi dinh s6
155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 cta Chinh phu quy dinh chi tiét thi hanh mot
sb didu cta Luat Ching khodn dugc sira ddi, bd sung theo Nghi dinh sb
245/2025/ND-CP.

2. UBCKNN d& nghi Cong ty thuc hién nghia vu cong b théng tin theo
quy dinh tai khoan 2 Piéu 13 Thong tu s6 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020 cua
Bo trudng Bd Tai chinh hudéng dan cong bd théng tin trén thi trudng chimg khoan
va tuan tht cdc quy dinh phép luét vé ty 16 SHNN trén thi truong ching khoan
Viét Nam.

3. Tdng cong ty Luu ky va Bu trir ching khoan Viét Nam thuc hién cép
nhat, didu chinh trén hé théng vé > ty 1€ SHNN t61 da tai Cong ty theo quy dinh tai
Khoan 4 Dleu 142 Nghi dinh sé 155/2020/ND-CP dugc sta d6i, bd sung theo
Nghi dinh s 245/2025/ND-CP.

UBCKNN thong béo dé Céng ty, Tong Céng ty Luu ky va Bu trir Ching
khoén Viét Nam va céc don vi lién quan biét va thuc hién theo ding quy dinh./.

Noi nhin: TL CHU TICH
-Nhu trén; TRUGNG BAN PHA N THI TRUONG CHUNG KHOAN
- Chu tich (d€ b/c); ’

- Ban GSDC,;

- Ban QLCB;

- Ban PCDN;

- SGDCK HN;

- Luu: VT, PTTT (09b).,,,




MINISTRY OF FINANCE THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STATE SECURITIES COMMISSION Independence — Freedom — Happiness

No.: 6784/UBCK-PTTT Hanoi, July 21, 2026

Regarding the notification dossier of the
maximum foreign ownership ratio of Nam Mu
Hydropower Joint Stock Company.

To:
- Nam Mu Hydropower Joint Stock Company;

- Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation.

The State Securities Commission (SSC) has received the notification dossier of the
maximum foreign ownership ratio No. 126TB/TCKT dated July 09, 2026, regarding the
notification of the maximum foreign ownership ratio limit at 0% from Nam Mu Hydropower Joint
Stock Company (the Company) (HNX: HJS). The SSC has the following opinion:

1. Organizations and individuals participating in the dossier preparation process are
legally responsible for the legality, accuracy, truthfulness, and completeness of the dossier as
stipulated in Clause 1, Article 11a of the Law on Securities No. 54/2019/QH14 (amended and
supplemented by Clause 4, Article 1 Law No. 56/2024/QH15) and are responsible for the results
of the review of the maximum foreign ownership ratio in the Company as prescribed by law.

In the event that the Company's current foreign ownership ratio exceeds the foreign
ownership limit prescribed by law, the Company shall comply with the provisions of Clause 5,
Article 139 of Government Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020, detailing the
implementation of a number of articles of the Law on Securities, as amended and supplemented
by Government Decree No. 245/2025/ND-CP.

2. The State Securities Commission requests the Company to fulfill its information
disclosure obligations as stipulated in Clause 2, Article 13 of Circular No. 96/2020/TT-BTC dated
November 16, 2020 of the Minister of Finance guiding the disclosure of information on the
securities market and to comply with legal regulations on maximum foreign ownership ratios in
the Vietnamese securities market.

3. The Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation shall update and adjust
the system regarding the maximum foreign ownership ratio of the Company in accordance with
the provisions of Clause 4, Article 142 of Decree No. 155/2020/ND-CP, as amended and
supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP.



The State Securities Commission hereby informs the Company, the Vietnam Securities NG
Depository and Clearing Corporation, and related entities to be aware of and comply with the;‘}N

regulations./.

Recipients:

- As above;

- Chairman (for reporting)
- GSDC;

- QLCB;

- PCDN;

- HNX;

- Archived: Office, PTTT (09b).

B/O. CHAIRMAN
HEAD OF DEPARTMENT OF SECURITIES
MARKET DEVELOPMENT

(signed, sealed)

Pham Thi Thuy Linh
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